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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΜΕΙΚΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤΟΥ ΕΟΧ

αριθ. 49/2000

της 31ης Μαΐου 2000

για τροποποίηση του παραρτήµατος ΧΙV (ανταγωνισµός) της συµφωνίας για τον ΕΟΧ

Η ΜΕΙΚΤΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΕΟΧ,

Έχοντας υπόψη τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, όπως τροποποιήθηκε µε το πρωτόκολλο
προσαρµογής της συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, εφεξής «η συµφωνία», και ιδίως το άρθρο 98,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το παράρτηµα ΧΙV της συµφωνίας τροποποιήθηκε µε την απόφαση αριθ. 87/1999 της Μεικτής Επιτροπής
του ΕΟΧ, της 25ης Ιουνίου 1999 (1).

(2) Πρέπει να ενσωµατωθεί στη συµφωνία ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 823/2000 της Επιτροπής, της 19ης
Απριλίου 2000, µε την εφαρµογή του άρθρου 81 παράγραφος 3 της συνθήκης σε ορισµένες κατηγορίες
συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονισµένων πρακτικών µεταξύ ναυτιλιακών εταιρειών τακτικών γραµµών
(κοινοπραξίες) (2).

(3) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 823/2000 της Επιτροπής, αντικαθιστά, µε ισχύ από τις 26 Απριλίου 2000, τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 870/95 της Επιτροπής, της 20ής Απριλίου 1995, σχετικά µε την εφαρµογή του
άρθρου 85 παράγραφος 3 της συνθήκης σε ορισµένες κατηγορίες συµφωνιών, αποφάσεων και εναρµονι-
σµένων πρακτικών µεταξύ ναυτιλιακών εταιρειών τακτικών γραµµών (κοινοπραξίες) (3), που είναι ενσωµατω-
µένος στη συµφωνία και ο οποίος πρέπει συνεπώς να αντικατασταθεί στο πλαίσιο της συµφωνίας µε ισχύ
από 26 Απριλίου 2000,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το κείµενο του σηµείου 11γ [κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 870/95 της Επιτροπής] του παραρτήµατος ΧΙV της
συµφωνίας, αντικαθίσταται από τα εξής:

«32000 R 0823: κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 823/2000 της Επιτροπής, της 19ης Απριλίου 2000, σχετικά µε την
εφαρµογή του άρθρου 81 παράγραφος 3 της συνθήκης σε ορισµένες κατηγορίες συµφωνιών, αποφάσεων και
εναρµονισµένων πρακτικών µεταξύ ναυτιλιακών εταιρειών τακτικών γραµµών (κοινοπραξίες) (ΕΕ L 100 της
20.4.2000, σ. 24).

Για τους σκοπούς της συµφωνίας, οι διατάξεις του κανονισµού προσαρµόζονται ως εξής:

α) Στο άρθρο 1 οι λέξεις “λιµένες της Κοινότητας” καθίστανται “λιµένες στο έδαφος που καλύπτεται από τη
συµφωνία για τον ΕΟΧ”·

β) Στο άρθρο 7 παράγραφος 1, πρώτη παράγραφος, η φράση “υπό τον όρο ότι οι εν λόγω συµφωνίες
κοινοποιούνται στην Επιτροπή, σύµφωνα µε τις διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2843/98 της
Επιτροπής και ότι η τελευταία δεν προβάλλει αντιρρήσεις” καθίσταται “υπό τον όρο ότι οι εν λόγω
συµφωνίες κοινοποιούνται στην Επιτροπή των ΕΚ ή στην Εποπτεύουσα Αρχή της ΕΖΕΣ σύµφωνα µε τις
διατάξεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2843/98 της Επιτροπής, και τις αντίστοιχες διατάξεις του πρωτοκόλ-
λου 21 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ και ότι η αρµόδια εποπτεύουσα αρχή δεν αρχή δεν προβάλλει
αντιρρήσεις”·

γ) Στο τέλος του άρθρου 7 παράγραφος 1, προστίθενται τα ακόλουθα:

“, ή την αντίστοιχη διάταξη του πρωτοκόλλου 21 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ·”

δ) Στο άρθρο 7 παράγραφος 3, η δεύτερη πρόταση αντικαθίσταται από τα εξής:

“Προβάλλει αντιρρήσεις αν το ζητήσει αν το ζητήσει κράτος που υπάγεται στην αρµοδιότητά της εντός
τριών µηνών από την ηµεροµηνία διαβίβασης στο κράτος αυτό της κοινοποίησης που αναφέρεται στην
παράγραφο 1·”

(1) ∆εν δηµοσιεύθηκε ακόµη στην Επίσηµη Εφηµερίδα.
(2) ΕΕ L 100 της 20.4.2000, σ. 24.
(3) ΕΕ L 89 της 21.4.1995, σ. 7.
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ε) Στο άρθρο 7 παράγραφος 4, η δεύτερη πρόταση αντικαθίσταται από τα εξής:

“Ωστόσο, όταν η αντίρρηση έχει προκύψει από σχετική αίτηση κράτους που υπάγεται στην αρµοδιότητά
της και όταν το εν λόγω κράτος εµµένει στο αίτηµά του, η αντίρρηση µπορεί να αρθεί µόνο µετά από
γνωµοδότηση της συµβουλευτικής επιτροπής συµπράξεως και δεσποζουσών θέσεων στον τοµέα των
θαλασσίων µεταφορών·”

στ) Στο τέλος του άρθρου 7 παράγραφος 7, προστίθενται τα ακόλουθα:

“, ή την αντίστοιχη διαταξη του πρωτοκόλλου 21 της συµφωνίας για τον ΕΟΧ·”

ζ) Στο άρθρο 12, εισαγωγική παράγραφος, η φράση “σύµφωνα µε το άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
479/92” καθίσταται “είτε µε δική της πρωτοβουλία είτε κατόπιν αιτήσεως της άλλης εποπτεύουσας αρχής
ή κράτους που υπάγεται στην αρµοδιότητά της ή φυσικών ή νοµικών προσώπων που επικαλούνται έννοµο
συµφέρον”.»

Άρθρο 2

Τα κείµενα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 823/2000 στην ισλανδική και νορβηγική γλώσσα, τα οποία θα δηµοσιευ-
τούν στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, είναι αυθεντικά.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση τίθεται σε ισχύ την 1η Ιουνίου 2000, υπό την προϋπόθεση ότι έχουν πραγµατοποιηθεί προς
τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ όλες οι κοινοποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 103 παράγραφος 1 της
συµφωνίας (*).

Η απόφαση εφαρµόζεται από τις 26 Απριλίου 2000.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στο τµήµα ΕΟΧ και στο συµπλήρωµα ΕΟΧ της Επίσηµης Εφηµερίδας των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 31 Μαΐου 2000.

Για τη Μεικτή Επιτροπή του ΕΟΧ

Ο Πρόεδρος

F. BARBASO

(*) ∆εν αναφέρονται συνταγµατικές απαιτήσεις.


